
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Maajh, Fourth Mehl: 

ਹਰਿ ਗੁਿ ਰਗਆਨੁ ਹਰਿ ਿਸੁ ਹਰਿ ਩ਾਇਆ ॥ 
Through the Guru, I have obtained the Lord's spiritual wisdom. I have 
obtained the Sublime Essence of the Lord. 

ਮਨੁ ਹਰਿ ਿੰਰਗ ਿਾਤਾ ਹਰਿ ਿਸੁ ਩ੀਆਇਆ ॥ 
My mind is imbued with the Love of the Lord; I drink in the Sublime Essence 
of the Lord. 

ਹਰਿ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਮੁਰਿ ਹਰਿ ਹਰਿ ਬ੅ਲੀ ਮਨੁ ਹਰਿ ਿਰਸ ਟੁਰਲ ਟੁਰਲ ਩ਉਦਾ ਜੀਉ ॥੧॥ 
With my mouth, I chant the Name of the Lord, Har, Har; my mind is filled to 
overflowing with the Sublime Essence of the Lord. ||1|| 

ਆਵਹੁ ਸੰਤ ਮ੄ ਗਰਲ ਮ੃ਲਾਈਐ ॥ 
Come, O Saints, and lead me to my Lord's Embrace. 

ਮ੃ਿ੃ ਩ਰੀਤਮ ਕੀ ਮ੄ ਕਥਾ ਸੁਣਾਈਐ ॥ 
Recite to me the Sermon of my Beloved. 

ਹਰਿ ਕ੃ ਸੰਤ ਰਮਲਹੁ ਮਨੁ ਦ੃ਵਾ ਜ੅ ਗੁਿਬਾਣੀ ਮੁਰਿ ਚਉਦਾ ਜੀਉ ॥੨॥ 
I dedicate my mind to those Saints of the Lord, who chant the Word of the 
Guru's Bani with their mouths. ||2|| 

ਵਡਭਾਗੀ ਹਰਿ ਸੰਤੁ ਰਮਲਾਇਆ ॥ 
By great good fortune, the Lord has led me to meet His Saint. 

ਗੁਰਿ ਩ੂਿ੄ ਹਰਿ ਿਸੁ ਮੁਰਿ ਩ਾਇਆ ॥ 
The Perfect Guru has placed the Sublime Essence of the Lord into my mouth. 

ਭਾਗਹੀਨ ਸਰਤਗੁਿੁ ਨਹੀ ਩ਾਇਆ ਮਨਮੁਿੁ ਗਿਭ ਜੂਨੀ ਰਨਰਤ ਩ਉਦਾ ਜੀਉ ॥੩॥ 
The unfortunate ones do not find the True Guru; the self-willed manmukhs 
continually endure reincarnation through the womb. ||3|| 

ਆਰ਩ ਦਇਆਰਲ ਦਇਆ ਩ਰਰਭ ਧਾਿੀ ॥ 
God, the Merciful, has Himself bestowed His Mercy. 



ਮਲੁ ਹਉਮ੄ ਰਬਰਿਆ ਸਭ ਰਨਵਾਿੀ ॥ 
He has totally removed the poisonous pollution of egotism. 

ਨਾਨਕ ਹਟ ਩ਟਣ ਰਵਰਚ ਕਾਂਇਆ ਹਰਿ ਲ੄ੈਂਦ੃ ਗੁਿਮੁਰਿ ਸਉਦਾ ਜੀਉ ॥੪॥੫॥ 
O Nanak, in the shops of the city of the human body, the Gurmukhs buy the 
merchandise of the Lord's Name. ||4||5|| 

 


